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No. 970. GENEVA CONVENTION FOR N° 970. CONVENTION DE GENÈVE
THE AMELIORATION OF THE CON 
DITION OF THE WOUNDED AND 
SICK IN ARMED FORCES IN THE 
FIELD. SIGNED AT GENEVA, ON 
12 AUGUST 1949 1

POUR L'AMÉLIORATION DU SORT 
DES BLESSÉS ET DES MALADES 
DES FORCES ARMÉES EN CAM 
PAGNE. SIGNÉE À GENÈVE, LE 
12 AOÛT 1949 1

ACCESSION ADHÉSION

Notification received by the Swiss Federal 
Council on :

28 June 1957
DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIET-NAM

(To take effect on 28 December 1957.) 

With the following reservation :

Notification reçue par le Conseil fédéral 
suisse le :

28 juin 1957
RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU

VIET-NAM
(Pour prendre effet le 28 décembre 1957.) 

Avec la réserve suivante :

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Ad article 10 : A request by a Detaining 
Power to a neutral State or to a body 
offering all guarantees of impartiality 
and efficacy to undertake the functions 
incumbent on the Protecting Powers by 
virtue of the Convention will not be 
recognized as legal by the Democratic 
Republic of Viet-Nam unless the request 
has been approved by the State on which
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[TRADUCTION a — TRANSLATION 8]

A l'article 10 : La demande de la Puis 
sance détentrice, soit à un État neutre, 
soit à un organisme présentant toutes 
garanties d'impartialité et d'efficacité, 
d'assumer les fonctions dévolues aux 
Puissances protectrices par la Convention, 
ne sera reconnue comme légale par la 
République Démocratique du Viêt-nam 
que dans le cas où l'État dont relèvent
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p. 330 ; vol. 207, p. 344 ; vol. 213, p. 379 ; 
vol. 230, p. 431 ; vol. 247, p. 388 ; vol. 248, 
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2 Traduction du Gouvernement suisse ; le 
texte original n'a pas été communiqué.

8 Translation by the Government of Switzer 
land ; original text not submitted.
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the wounded and sick in armed forces les blessés et malades des forces armées 
in the field depend. en campagne aurait approuvé cette de 

mande.

RATIFICATION

Instrument deposited with the Swiss 
Federal Council on :
29 June 1957

BRAZIL 
(To take effect on 29 December 1957.)

RATIFICATION

Instrument déposé auprès du Conseil 
fédéral suisse le :

29 juin 1957
BRÉSIL 

(Pour prendre effet le 29 décembre 1957.)

Certified statement was registered by La déclaration certifiée a été enregistrée 
Switzerland on 8 August 1957. par la Suisse le 8 août 1957.
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